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726 Bj0rnstjerne Bjornsons Briefwechsel mit Deutschen

Nachträge

Ergänze folgende Anm. zu Bf. 42, S. 177, Z. 25. «Kong Renés Datter»: E. Lobedanz' 1872

erschienene Übersetzung des Dramas von Henrik Hertz.

Ersetze Anm. 1 zu Bf. 125 durch:
Eine Gesellschaftsfrage. Schauspiel in vier Akten, o. O., o. J., mit der folgenden gedruckten
Zueignung:
Björnson und Ibsen! Zwei gewaltige Meister,
Stark wie das Recht in ihrem Vaterland,
Allzeit voran im Heldenkampf der Geister,
Der Wahrheit zu-, der Lüge abgewandt:
So hieben sie mit wuchtigem Donnerkeile,
In des Genies verwegnem Siegesmuth,
Aufs Schlangenhaupt moderner Vorurtheile;
Und zielten sie - Bei Gott, sie trafen gut!
Ich grüße Euch! Zwar kann ich nur im Kleinen,
Was Ihr im Großen thatet, doch ich glaub',
Wenn viele Blätter sich am Stamm vereinen,
Dann giebt es schließlich auch ein grünes Laub.
Der Zeitgeist ist der Stamm. Ihn zu umranken
Aus den Ideen, die er selbst gebar,
Mit einem Schmuck poetischer Gedanken,
Gewissensfrei, gefühls- und lebenswahr -
Dies sei das Ziel! Ob man uns d'rum auch tadelt;
Nur die Tendenz ist's, die den Dichter adelt!

Ergänze im Verzeichnis der abgekürzt zitierten Literatur: Abret/Keel, Im Zeichen des

Simpl. : Helga Abret/Aldo Keel, Im Zeichen des Simplicissimus. Briefwechsel Albert Lan-
gen/Dagny Björnson 1895-1908, München 1987.

Corrigenda

S. 30, Z. 13, 15, 38, 39: Bamberger statt Baumberger
S. 34, Z. 40: Jonas statt Jones
S. 36, Z. 21: Grandaur statt Grandauer
S. 43, Z. 44: Bjornstjerne statt Bjonstjerne
S. 248, Z. 19: Bajer statt Bayer
S. 363, Z. 12, S. 388, Z. 35: Sohlman statt Sohlmann
S. 399, Z. 20: Tankred statt Trankred
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